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Data: 25/04/2018
Licitação No.030/2018
Data limite para recebimento de propostas: [03/05/2018] – 18:00hs [Horário de Brasíli/DF, Brasil]
A Organização das Nações Unidas para Agricultura e Alimentação (“FAO” ou “Organização) é uma organização intergovernamental com mais de 194 nações membros. Desde o início, a FAO trabalha para atenuar a pobreza e a fome, promovendo o desenvolvimento agrícola, melhoria da nutrição e a busca por segurança alimentar – definida como o acesso de todas as pessoas, a qualquer momento, à alimentação que elas precisam para ter uma vida ativa e saudável.


Para atingir suas metas, a FAO coopera com milhares de parceiros no mundo todo, desde grupos de agricultores a comerciantes, de organizações não governamentais a outras agências da ONU, de bancos de desenvolvimento a empresas de agronegócios (o sítio da FAO apresenta mais informações detalhadas:  http://www.fao.org).

Ao preparar sua proposta, considere o status internacional e as atividades da FAO, apresentando seus melhores termos comerciais. É necessário ter em mente que a FAO desfruta de certos privilégios e imunidades que incluem a isenção de pagamento do Imposto de Valor Agregado (“VAT” ou “IVA"), impostos alfandegários e restrições de importação.

A FAO pretende contratar o seguinte serviço:

Contratação de empresa ou instituição para Fornecer o serviço de tradução simultânea e equipamentos necessários para o público da Oficina “Interface Biodiversidade e Pecuária”, em Brasília, em 21 e 22 de maio de 2018
CRITÉRIO DE AVALIAÇÃO: MENOR PREÇO PROPOSTO 

Por meio desta, convidamos a apresentar sua proposta em relação à outorga destes serviços. 


A sua participação nesta licitação pressupõe sua aceitação dos procedimentos e condições que regem este convite:

1. Procedimentos

1.1 
Você está convidado a enviar uma oferta para o fornecimento dos serviços acima mencionados. Uma descrição dos serviços solicitados consta no Anexo A;

1.2 
Ao enviar sua oferta, você deve ter considerado todos os aspectos relevantes para o desempenho do contrato proposto e ter obtido todas as informações e dados necessários sobre riscos, contingências e outras circunstâncias que possam influenciar ou afetar sua oferta;

1.3 
Entende-se que todos os documentos, cálculos, etc., que possam fazer parte da sua oferta, serão propriedade da Organização, que não será obrigado a devolvê-los à sua empresa;

1.4 
A Organização pode decidir fazer um contrato parcial ou nenhum contrato caso considere que os resultados deste concurso e / ou qualquer outra circunstância relacionada assim o exigirem;

1.5 
Todos os custos incorridos para preparar sua oferta devem ser suportados por você; A FAO não será responsável por reembolsar qualquer ou todo esse custo;
1.6 
A Organização reserva-se o direito de publicar os detalhes dos prêmios, incluindo o nome do fornecedor e o país, o valor total do Contrato e uma breve descrição dos serviços. Em todos os casos, os licitantes mal sucedidos serão notificados;
1.7 
Um consórcio de empresas será aceito desde que as empresas indiquem qual empresa será a principal Contratada e será responsável pela assinatura do contrato relevante. Os licitantes aderentes ao Consórcio terão que notificar a FAO de sua aceitação para participar do Consórcio;
1.8 
O registro como vendedor no Mercado Global da ONU (UNGM), www.ungm.org, é um pré-requisito para receber um prêmio da FAO. Registre sua empresa com a UNGM. Se sua empresa não estiver registrada, ao enviar uma oferta, você autoriza a FAO a registrar sua empresa na UNGM em seu nome.

1.9. 
A Organização adotou uma abordagem de tolerância zero para a fraude e proíbe que as empresas se envolvam em práticas corruptas, fraudulentas, colusórias, coercivas, antiéticas e obstrutivas quando participam de atividades de compras. Conforme fornecido pelos Procedimentos de Sanções do Fornecedor (http://www.fao.org/fileadmin/user_upload/procurement/docs/FAO_Vendors_Sanctions_Policy_-_Procedimentos.pdf), se a Organização determinar que uma empresa se envolveu em tal conduta, ela irá impor sanções e pode compartilhar informações sobre empresas sancionadas com outras organizações intergovernamentais ou das Nações Unidas;

1.10 
Uma empresa e seus afiliados, agentes e subcontratados não devem ser suspensos, descartados ou identificados como não elegíveis por qualquer Organização Intergovernamental ou da ONU, incluindo qualquer organização do Grupo do Banco Mundial ou qualquer banco de desenvolvimento multilateral, ou pelas instituições e órgãos das organizações de integração econômica (por exemplo, a União Européia). Por conseguinte, você é obrigado a divulgar à Organização se a sua empresa, ou qualquer uma das suas afiliadas, agentes ou subcontratados, está sujeita a qualquer sanção ou suspensão temporária imposta por qualquer organização ou autoridade nacional em qualquer momento durante os três anos anteriores ao contrato ou a qualquer momento durante a execução do contrato. Você reconhece que uma violação desta disposição dará direito à FAO de rescindir seu contrato com sua empresa, sem qualquer responsabilidade por encargos de rescisão ou qualquer outra responsabilidade de qualquer tipo de FAO, e que as falsas declarações materiais sobre seu status constituem uma prática fraudulenta;

1.11 
Os concorrentes devem certificar que sua empresa não está associada, direta ou indiretamente, a entidades ou indivíduos (i) associadas ao terrorismo, como na lista mantida pelo Comitê do Conselho de Segurança estabelecido nos termos das suas Resoluções 1267 (1999) e 1989 ( 2011), ou (ii) que são objeto de sanções ou outras medidas de execução promulgadas pelo Conselho de Segurança das Nações Unidas. Os licitantes selecionados também concordam em realizar todos os esforços razoáveis ​​para garantir que nenhum dos fundos recebidos da FAO sob o contrato adjudicado seja usado para prestar apoio a indivíduos ou entidades associadas ao terrorismo ou que sejam objeto de sanções do Conselho de Segurança. Esta provisão deve ser incluída em quaisquer subcontratos, subconjuntos ou cessões celebradas sob o contrato adjudicado. O Licitante reconhece e concorda que esta disposição é um termo essencial do contrato adjudicado e qualquer violação dessas obrigações e garantias dará direito à FAO de rescindir o Contrato imediatamente após notificação ao Contratado, sem qualquer responsabilidade por encargos de rescisão ou qualquer responsabilidade de qualquer tipo da FAO;

1.12 
Os concorrentes devem certificar que sua empresa e / ou subcontratados não estão associados, direta ou indiretamente, com o consultor ou qualquer outra entidade que preparou os termos de referência ou outros documentos de licitação para este concurso;
1.13 
Por favor, note que os concorrentes que utilizam um consultor independente para auxiliar na preparação de ofertas podem arriscar-se a praticar práticas inaceitáveis ​​se o mesmo consultor auxiliar outro Licitante a preparar uma oferta para o mesmo concurso. Os proponentes são lembrados de que eles são totalmente responsáveis ​​pela condução de qualquer consultor que possa ser usado para preparar ofertas para os concursos da FAO e eles devem tomar todas as medidas para garantir que qualquer consultor independente contratado para auxiliar na preparação de uma oferta para um concurso da FAO tenha não e não estará envolvido na preparação de uma oferta para outro Licitante pelo mesmo processo de concurso.


Os proponentes são obrigados a revelar, no melhor de seus conhecimentos, se a empresa tem relações pessoais ou profissionais com a FAO. A divulgação deve incluir todos os detalhes relevantes e deve incluir, entre outros:

- QUALQUER relação de trabalho atual ou anterior com a FAO dos representantes e funcionários da sua empresa;

- QUALQUER relação atual ou passada com qualquer membro da equipe da FAO (familiares, cônjuges, etc.) dos representantes e funcionários da sua empresa.

1.14 
A equidade e a transparência são princípios fundamentais para as atividades de compras da FAO. As empresas que acreditam que o processo de aquisição não foi justo e transparente podem solicitar feedback do escritório que emitiu o concurso. Se uma resposta satisfatória não for recebida, a empresa pode apresentar um protesto na sequência dos procedimentos de protesto apresentados no seguinte link: http://www.fao.org/unfao/procurement/codedeconduitethique/protests/en/. Para denunciar alegações de fraude ou falta de conduta no processo de aquisição, os licitantes podem enviar informações, também anonimamente, ao Diretor da Linha Direta do Inspetor Geral: http://www.fao.org/aud/69204/pt/. 

2.

Documentos Anexados
Os seguintes documentos estão incluídos:

2.1 Anexo especial - O formulário "Resumo da proposta", para ser usado para enviar sua oferta (OBRIGATÓRIO);

2.2 Anexo 'A' Termo de Referência à Carta de Convite, com a descrição detalhada dos serviços exigidos e os requisitos obrigatórios para participar neste concurso;

2.3 Anexo 'B' à Carta de Convite - Lista de Preços (OBRIGATÓRIO)
2.4 Anexo 'C' - Uma amostra do Contrato que a Organização pretende conceder.
3.
 Documentos a serem apresentados obrigatoriamente

Sua oferta deve consistir nos seguintes itens claramente identificados:

3.1 O Anexo especial "Resumo da proposta" devidamente preenchido, mencionado no parágrafo 2.1 acima;

3.2 Documentos que demonstram o cumprimento dos requisitos obrigatórios

Os licitantes são obrigados a cumprir os seguintes requisitos obrigatórios. A falta de fornecimento de informações / documentos necessários resultará na desqualificação do licitante no processo de avaliação do concurso.
A empresa deverá apresentar os seguintes documentos, sob pena de desclassificação:

Administrativo (Estatus legal da empresa):

1. Cartão CNPJ da empresa que mostra que a empresa está no negócio por um mínimo de 3 anos; 

2. Certificado de Negativa da Dívida (CND), emitido pela Receita Federal do Brasil.
Empresas estrangeiras deverão apresentar os seguintes documentos:

3. Certificado legal de registro de empresa válido que mostra que a empresa está no negócio por um mínimo de 3 anos; 

4. Certificado de Liquidação Fiscal válido;
Se algum desses documentos não for aplicável aos licitantes, a empresa deve declarar ou provar a não aplicabilidade.

Nota: A FAO reserva-se o direito de realizar atos com os licitantes para esclarecer qualquer eventual informação considerada necessária, apresentada na proposta e / ou incompatível com as descrições feitas.
3.3 O Anexo B (Lista de Preços) devidamente preenchido para a Carta de Convite, indicando os custos para os itens objetos desta licitação;
4. 
Avaliação


As propostas recebidas serão avaliadas em relação aos requisitos obrigatórios. A metodologia Pass / Fail será usada para avaliar cada um dos requisitos obrigatórios. O descumprimento de qualquer um dos requisitos obrigatórios resultará na desqualificação da oferta. A FAO reserva-se ainda o direito de considerar e desqualificar as empresas com base em um desempenho falido prévio documentado, incluindo, entre outros, a má qualidade dos serviço ou serviços prestados, a entrega tardia e o desempenho insatisfatório. O contrato será adjudicado à oferta mais competitiva que cumpra o termo de referência (Anexo A) conforme estabelecido pelos requisitos obrigatórios.


CRITÉRIO DE AVALIAÇÃO

MENOR PREÇO GLOBAL
Será considerada vencedora a licitante que atender aos requisitos deste edital e ofertar a proposta de menor preço global.

5.
Totalidade da Proposta


As propostas só serão consideradas se contiverem todas as informações e documentos mencionados anteriormente, observando as provisões do contrato em anexo. De outra forma, não será possível avaliá-las em igualdade de condições. Como esta Organização não pode assinar contratos que não especifiquem sua responsabilidade financeira máxima, as propostas que não nos permitirem calcular esta responsabilidade podem ser rejeitadas.

6.      Participação da Organização


É necessário analisar com cuidado a natureza e extensão da participação da Organização na execução do contrato, conforme o modelo do contrato em anexo, já que o contrato presume que todos os outros requisitos para seu bom término estão inclusos no custo do Contratado. Assim, é necessário informar no espaço adequado do “Resumo da Proposta” (Parte IV) qualquer adição ou modificação ao referido Anexo que seja sugerida para uma execução satisfatória do contrato.

7.     Privilégios e Imunidades

Esta Organização desfruta de certos privilégios e imunidades que incluem a isenção de pagamento do Imposto de Valor Agregado (“VAT” ou “IVA"), impostos alfandegários e restrições de importação.

8.
Moeda da Proposta e do Contrato

Sua proposta deve ser expressa em R$ (Reais).

9.
Formulário de Submissão e Data de Encerramento
9.1 Sua oferta deve ser enviada da seguinte forma:

	PARA GARANTIR A VALIDADE DA SUA OFERTA:

1. ENVIAR A PROPOSTA POR EMAIL NO FORMATO PDF OU EM UM ENVELOPE FECHADO  E LACRADO
OFERTAS RECEBIDAS POR QUALQUER MEIO EXCETO O INDICADO AQUI SERÃO CONSIDERADOS INVÁLIDAS!

2. ENCAMINHAR ANTES DA DATA E DA HORA DE FECHAMENTO
OFERTAS RECEBIDAS APÓS A DATA E HORÁRIO DE FECHAMENTO SERÃO CONSIDERADOS INVÁLIDAS!

3. AS OFERTAS SERÃO TRATADAS COMO CONFIDENCIAL - POR FAVOR NÃO COPIE QUALQUER OUTRO RECEPTOR.

4. ENDEREÇO DO EMAIL PARA ENVIO DA PROPOSTA: FAOBR-LICITACAO@FAO.ORG 

5. INDICAR NO CAMPO ASSUNTO DO EMAIL: ITB 030/2018 – Proposta Comercial


9.2 
Sua PROPOSTA deve chegar a esta Organização o mais tardar em:

Data limite para recebimento de propostas: [03/05/2018] – 18:00hs [Horário de Brasíli/DF, Brasil]

9.3 
Sua oferta deve chegar a esta Organização por email ou envelope no endereço abaixo (usar a etiqueta abaixo no envelope):

[image: image1.png]
10. 
Comunicações relativas a este edital
Todas as comunicações relativas a este concurso devem mencionar no campo assunto do email o número do concurso (ITB 030/2018) e devem ser enviadas o por e-mail para o seguinte endereço: 
FAOBR-LICITACAO@FAO.ORG 
Posso aproveitar esta oportunidade de expressar o meu apreço pelo seu interesse em ajudar esta Organização na implementação de suas atividades.

Com os melhores cumprimentos,
Unidade de Compras e Contratos

FAO Brasil

Licitação No. ITB 030/2018
ANEXO ESPECIAL - RESUMO DE PROPOSTA
Nome do Licitante:

Instruções:
Preencha os espaços em branco abaixo. Os preços devem ser cotados em REAIS
PARTE I: 
Início do Desempenho do Contrato
 FORMCHECKBOX 
 

Eu me comprometo a iniciar a execução do contrato imediatamente após o recebimento do contrato devidamente assinado por ambas as Partes.
	PARTE II:

	Participação da Organização no desempenho do contrato (ver Anexo II do Contrato):


	 FORMCHECKBOX 

	Certifico que os insumos a serem fornecidos pela Organização, conforme estabelecido no Anexo II do Contrato de amostra, são adequados e suficientes para um desempenho satisfatório do contrato;
OU



	 FORMCHECKBOX 

	Para um desempenho satisfatório do contrato, o seguinte deverá ser fornecido:



	
	

	PARTE III:

	Custos oferecidos:


	 FORMCHECKBOX 

	Encontre o Anexo B anexo à Carta de Convite mostrando os custos relacionados aos serviços necessários.


	PARTE IV:

	Oferta Completa


	 FORMCHECKBOX 

	Eu confirmo ter obtido todos os dados relevantes e informações sobre riscos, contingências e quaisquer outras circunstâncias que possam influenciar ou afetar a execução do contrato, que foram devidamente levadas em consideração na formulação desta oferta.


	PARTE V:

	Certificação de procedimentos adequados



	 FORMCHECKBOX 

	Certifico que a minha empresa / organização (incluindo todos os membros de um consórcio, se aplicável) e seus subcontratados não estão associados, direta ou indiretamente, com o consultor ou qualquer outra entidade que preparou os termos de referência ou outros documentos de licitação para o projeto.



	 FORMCHECKBOX 

	Reconheço que a minha empresa é responsável por qualquer consultor, incluindo consultores independentes, que auxilia na preparação de ofertas e confirme que minha empresa tomou todas as medidas para garantir que qualquer consultor independente contratado para auxiliar na preparação desta oferta não seja e não será envolvido na preparação de outra oferta para outro licitante para o mesmo processo de licitação.


	PARTE VI:

	Divulgação de Conflitos de Interesse



	 FORMCHECKBOX 

	No meu melhor conhecimento, confirmo que nenhum dos representantes ou funcionários da minha empresa tem uma relação de trabalho atual ou anterior com a FAO, e nenhum dos representantes ou funcionários da minha empresa tem uma relação atual ou passada com um membro da equipe da FAO (membros da família, cônjuges, etc.).

OU

	 FORMCHECKBOX 

	Prestei abaixo detalhes sobre os seguintes representantes ou funcionários da minha empresa que têm uma relação de trabalho atual ou anterior com a FAO e / ou que têm uma relação atual ou passada com um funcionário da FAO:



	PARTE VII:

	Disposições do Contrato



	 FORMCHECKBOX 

	Confirmo que os termos e condições do contrato anexado à carta de convite são aceitáveis, exceto para as reservas explicitamente estabelecidas nesta oferta.



	 FORMCHECKBOX 

	Certifico que a minha empresa não tem e não se envolverá em práticas corruptas, fraudulentas, colusórias, coercivas, antiéticas ou obstrutivas durante o processo de seleção e durante a negociação e execução do contrato


	 FORMCHECKBOX 

	Confirmo que minha empresa, incluindo quaisquer afiliadas, agentes ou subcontratados, não está sujeita a qualquer sanção ou suspensão temporária imposta por uma Organização Intergovernamental ou da ONU, incluindo qualquer organização do Grupo do Banco Mundial ou qualquer banco de desenvolvimento multilateral. por uma instituição ou órgão de uma organização de integração econômica (por exemplo, a União Européia). Se minha empresa, ou quaisquer afiliadas, agentes ou subcontratados, tiverem sido sujeitas a qualquer suspensão ou sanção temporária por qualquer organização ou autoridade nacional nos últimos três anos, forneci mais informações abaixo:

	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Certifico que a minha empresa não está associada a nenhum indivíduo ou entidade que apareça na lista 1267/1989 do Conselho de Segurança da ONU ou com qualquer pessoa física ou jurídica sujeita a quaisquer outras sanções ou medidas de execução promulgadas pelo Conselho de Segurança da ONU.

	
	


PARTE VIII:
Validade da Proposta:
Esta proposta é válida para aceitação em um período de trinta (30) dias a partir do prazo final para apresentação da proposta, informado na Carta Convite.

Nome do Licitante: ...................................................................................................................................                                                                                                                                                                                    
Endereço: ...................................................................................................................................       
UNGM #: ________________________________________________________

Tel.: ........................................................                 
E-mail: .................................................................................
                           
Pessoa(s) de Contato: ....................................................................................................................................                              
Assinatura: ...............................................................                               Data: .............................                 
Nome e Cargo: ..........................................................                                                     
Selo da Empresa: ..........................................................                                                  
ANEXO 'A' TERMO DE REFERÊNCIA
Título da Consultoria: Tradução simultânea da Oficina “Interface Biodiversidade e Pecuária”

1. Contexto

A Organização das Nações Unidas para Alimentação e Agricultura (FAO) secretaria a Parceria para a Avaliação do Desempenho Ambiental da Pecuária (LEAP), iniciativa multiatores composta por governos (Brasil, Uruguai, Hungria, Canadá, Nova Zelândia, Suíça, Países Baixos, França, Itália, Irlanda) além de diversas entidades internacionais do setor privado, da academia e da sociedade civil.
O objetivo da LEAP é desenvolver metodologias e ferramentas de avaliação para o desempenho ambiental do setor agropecuário, o que lhe confere especial utilidade e justifica o crescente interesse do setor privado e dos governos na parceria. Além disso, ao congregar centenas de especialistas, representantes do setor privado, da sociedade civil e dos governos, representa verdadeira parceria voltada à compreensão da sustentabilidade ambiental da pecuária.

A LEAP está técnica e cientificamente amparada pelas atividades e produtos de seus Grupos de Assessoramento Técnico (TAG, da sigla em inglês) que se dedicam a temas relacionados com a sustentabilidade da pecuária. Os trabalhos desses grupos concentram-se em questões metodológicas e descobertas científicas recentes, buscando alinhá-las às recomendações e especificações técnicas existentes para o setor pecuário. Um desses grupos está relacionado ao tema de Biodiversidade e Serviços Ecossistêmicos, no qual o Ministério do Meio Ambiente participa. 

Atualmente, o grupo está finalizando a elaboração do guia em indicadores chave de biodiversidade e implementação das diretrizes elaboradas pela LEAP, cujas ferramentas desenvolvidas deverão ainda ser testadas para avaliar a utilidade e o alcance dos trabalhos desenvolvidos pelo grupo. 

Assim, o Ministério do Meio Ambiente se comprometeu com a realização de testes dessas metodologias e o desenvolvimento de experiências de utilização dessas ferramentas na forma de estudos de caso aplicados. Nesse sentido, deve consultar especialistas e avaliar as referidas metodologias com vistas a definir estratégias para validação e aplicação em áreas piloto. 

O evento será organizado para um público direcionado de professores e pesquisadores na área em que se insere a proposta e contará com a presença de convidados estrangeiros, para os quais será necessário o serviço de tradução simultânea, de português para inglês. Portanto, o seu público alvo é altamente especializado.

Cabe salientar que cada área do conhecimento possui um conjunto sistematizado de termos, que traduzem os conceitos próprios adotados pela comunidade científica. Dessa forma, o serviço de tradução simultânea na organização de um evento científico é crucial para que o mesmo possa cumprir os seus objetivos básicos, e deve ser um serviço comprovadamente qualificado, em que os interpretes tenham conhecimento da terminologia e conceitos da área, de forma que se assegure a plena comunicação entre os especialistatas e não ocorra comprometimento no processo de difusão do conhecimento e nos debates. 

Esse trabalho se insere no contexto das iniciativas contempladas no Projeto de Cooperação firmado entre o MMA e FAO (Projeto UTF/BRA/088/BRA): Inteligência territorial de governança agroambiental do Brasil: Integração transetorial entre gestão e território visando resultados em grande escala das políticas públicas agroambientais. 

2. Objetivo do Termo de Referência

Fornecer o serviço de tradução simultânea e equipamentos necessários para o público da Oficina “Interface Biodiversidade e Pecuária” em Brasília, em 21 e 22 de maio de 2018.

3. Objetivo do Trabalho

O objetivo do trabalho é fornecer o serviço de tradução simultânea e equipamentos necessários para o público da Oficina “Interface Biodiversidade e Pecuária” em Brasília, em 21 e 22 de maio de 2018.

4. Descrição das Atividades

A instituição contratada deverá:

1. Participar em pelo menos 3 reuniões da Comissão Organizadora (SEDR/MMA, TNC e Embrapa) em Brasília e especialmente na reunião preparatória final.

2. Fornecer 1 cabine de tradução simultânea fabricada com sanduíche de isopor revestido por eucatex e forração em carpete, com excelente isolamento acústico, acesso independente, mesa em fórmica e vidro fumê frontal e 2 laterais, iluminação geral ou duas luminárias de mesa individuais, medindo 1,22m (largura) x 1,20m (profundidade) x 2,30m (altura). 

3. Prover equipamento de tradução simultânea, com 2 consoles que permitam retransmissão e 2 fones por cabine.

4. Fornecer 35 receptores (fones auriculares)/rádios para tradução simultânea com no mínimo 2 canais.

5. Fornecer 1 intérprete português – inglês.

5. Período de vigência do contrato 

O referido contrato terá duração de 07/05 a 07/07 de 2018.
6. Produtos:

	Número
	Produtos

	1. 
	Tradução simultânea Português – Inglês realizada em nível satisfatório, com todo o equipamento necessário, nos dois dias do evento, em Brasília, em 21 e 22 de maio de 2018.


7.  Qualificação do Profissional:
Empresa com profissionais com conhecimento e experiência no serviço de tradução simultânea.

Conhecimento dos termos utilizados em português e inglês na área de pecuária e biodiversidade desejado.

Appendix ‘B’ ao ITB – Formulário de Oferta

(Este formulário deve ser enviado utilizando o papel timbrado do licitante
)
À 

FAO - Organização das Nações Unidas para a Alimentação e Agricultura

Ref. ITB 030/2018
Eixo Monumental, Via S-1

Campus do INMET – Setor Sudoeste



CEP: 70680-900 Brasília, DF, Brasil 

[insert date]
Prezados Senhores,

Nós, abaixo assinados, aceitamos integralmente os Termos e Condições Gerais da FAO e oferecemos-lhe o fornecimento dos serviços abaixo listados de acordo com as especificações e requisitos constantes da ITB 030/2018 

TABELA 1: Oferta para Fornecimento dos serviço e serviços em conformidade com os Requerimentos  indicados nas especificações técnicas
	Item No.
	Descrição / Especificação
	QTD
	Preço total

	1
	Tradução simultânea Português – Inglês realizada em nível satisfatório, com todo o equipamento necessário, nos dois dias do evento, em Brasília, em 21 e 22 de maio de 2018.
	01
	R$

	2
	Outras despesas – Favor especificar.
	R$

	
	Preço total ofertado (
	R$


Validade de Proposta: 30 dias
Todas as outras informações que não fornecemos implicam, automaticamente, no nosso pleno cumprimento dos requisitos, termos e condições. 

	Carimbo do CNPJ


Nome da Empresa

Nome e Assinatura do Representante

Telefone e e-mail
ANEXO 
'C' Tender ITB No. 30/2018 - TERMOS E CONDIÇÕES GERAIS PARA SERVIÇO
Os termos e condições do contrato podem ser acessados no link abaixo:

FAO_SERVICES_Portuguese_Terms_and_Conditions_-_April_2015.pdf
Licitação No. 027/2018


ENVELOPE NÃO DEVE SER ABERTO NO REGISTRO


Organização das Nações Unidas para Agricultura e Alimentação - FAO


Via S-1 Oeste, Campus do INMET


Setor Sudoeste


Brasília (DF)


CEP: 70.680-900








� O papel timbrado oficial deve indicar detalhes de contato - endereços, e-mails, telefones - para fins de verificação. 
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